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MNOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

[Iporpama dbaxoBoro BCTYITHOTO BUIIPOOYBaHHS 0azyeTbes Ha
OCBITHbO-IIpoeciiiHiii mporpami miaAroToBku OakanaBpiB cremiagpHocTi 035.41
®inonoris (aHrmiiiceka 1 Apyra 3axifHOepoIelchbKa MOBa), HaBYAJBHUX IpOrpamax
000B’S3KOBHUX  OCBITHIX  KOMITOHEHTIB, BH3HAYEHHMX  HABUAJIBHUM  IUIAHOM,
3araJlbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHIALlisAX 3 MOBHOI OCBITH (piBeHb B2).

ITporpama BcTynHOro BUNpoOyBaHHS CKJaJeHa [JIs BCTYITHUKIB Ha HaBYaHHS 3a
OCBITHBO-TIPOGECIHOI0  MpOrpaMOr0  MiATOTOBKM  MarictpiB  raimysi 3HaHb 03
['ymaniTapHi Hayku, crienianbHocTi B11.041 'epmaHchki MOBH Ta JiTeparypu (TIepekiia
BKJIFOUHO).

Jlo ydacTi y BCTYNHOMY BUIPOOYBaHHI JOMYCKAaOTHCS OCOOH, SKi 3aBEpILINIH
HaBYaHHS Ta 3100ynu auruioM OakarnaBpa, crieniaiicta abo marictpa. MeTta BCTYITHOTO
BUNPOOYBaHHS — BiAOIp BCTYNMHHKIB Ha HaBYaHHS 3a OPYTMM (MariCTepChbKHM) piBHEM
BHUIIIO] OCBITH.

MeTol BCTYMHOTO BHIPOOYBaHHS € BHU3HA4YeHHS (DaKTHYHOI BiAMOBIAHOCTI
TMIATOTOBKM BCTYIHHKAa BHMOTaM JpPYyroro (MaricTepCchKOro) piBHsS BHIIOI OCBITH Ta
OLIIHIOBaHHS HOT0 PiBHS HAYKOBO-TEOPETUYHOT i MPAKTUYHOI MiATOTOBKH.

BCeTynHUMK NMOBHMHEH MpPOAEMOHCTPYBaTH IHILIOMOBHI JIIHTBICTHYHI 3HAHHS Ta
KOMIIETEHTHOCTI Ha piBHI Cy4aCHHX JOCSTHEHb; 3aCTOCOBYBAaTH OTPHUMaHi 3HAHHS Ta
KOMIIETEHTHOCTI Ha ImpodeciiHOMYy piBHI BUPOOHHUYOI IisSUIBHOCTI, JOCTaTHI s
JIOBEJIEHHs, OOIpyHTyBaHHsS Ta BHpIIIEHHA T[HUTaHb 3a HANpsIMOM IiArOTOBKH;
3HAXOJUTU Ta IHTEpPIpPETyBaTH BIAMOBIAHI JaHi s (HOpPMyBaHHS CyMKEHb 3
BIAMOBIAHUX CYCHIJIBHHUX, HAyKOBHX a00 €THYHHX NpoOiieM; MTOHOCUTH iHdopMalliio,
imel, mpoOieMH Ta pillleHHS 1O ayauTopii; MaTW 3arajlbHOOUAAKTHYHI HABHYKH,
HeoOXiIHI JUIst TOAJBIIOro HaBUYaHHs Ta MpodeciitHoT AisIBHOCTI.
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1. DOPMA IMPOBEJIEHHA BCTYITHOI'O BUITPOBYBAHHSI

daxoBe BCTyIHe BUMPOOYBaHHS MPOBOAUTHCS Y (HOPMI ITHCBMOBOIO TECTYyBaHHS.
OG’eKTOM KOHTPOJIO € pIBeHb 3aCBOEHHS IPAKTUYHUX HABUYOK Ta BMiHBb 3
aHIIIACBKOT MOBM (IIpakTUYHA Ta TEOPETHYHA IMiArOTOBKA), IPYroi 1HO3€MHOI MOBH
(HiMeLbKOT abo (paHily3bKoT), 3apyOixKHOT JliTepaTypH. PiBeHb BONOMIHHS KJIIOYOBUMM
(1J10JIOTIYHUMHU KOMIIETEHTHOCTSIMM BCTYMMHUKA OLIHIOETECS 3a 200-0aIbHO0 LIKAJIOH0.
TpuBanicts BeTynHoro icnuty — 1 ronuHa 20 XBHJIHH.

2. CTPYKTYPA TA 3PA3OK TECTOBUX 3ABJIAHb

Ex3ameHnauiiiHa po6GoTa MicTUTh S0 TECTOBHX 3aBHaHb i3 BHOOPOM OJHI€ET
npaBuibHOI Bigmosigi. CTpykTypa TMHTaHb OpraHi3oBaHa Tak¥UM YHHOM: 35
TECTOBUX 3aBJaHb 3 AaHIJIIHACBKOI MOBH, SIKi BKJIIOYAIOTh MPAKTUYHI [MUTAHHS
3 JIEKCUKO-TpaMaTU4YHUX aclleKTiB, TEOPETUYHI NHTaHHS 3 JIEKCHUKOJOTii, icTopil
aHIIICHKOT MOBH, JIIHTBOKpPaiHO3HABCTBA, CTHJIICTHKU Ta rpamarukd; 10 3aBaHb 3
apyroi iHo3eMHOi MoOBH (HiMeubkoi abo (paHIly3bpkoi) Ta 5 3aBAaaHb i3 3apyOiXHOI
JiTepaTypH.

3PA30OK TECTOBUX 3ABJIAHb

Jep:xaBHuil BUIIHI HABYAJILHUI 3aKIa0
«/lonbacbKuii 1ep:KaBHUI NMexarorivHuii yHiBepcurer
I'opJaiBcbkmit iHCTHTYT iHO3EMHUX MOB

OcBiTHiii piBeHb Maricrp
CrneuiajbHicTh B11.041 I'epmanchKi MOBH Ta JriTeparypH (TIepekIaiBKIIIOYHO), TIEpIIa - aHTITIHChKa
dakyabTeT POMaHO-repMaHChEKHX MOB

KOMIUIEKCHE ®AXOBE BCTYIIHE BUTIPOGYBAHHS
Bapianr 1

3ABJIAHHSI 3 AHTJIIMICLKOI MOBU
Ilpakmuuna niocomoeska

Choose the most suitable variant (A, B, C or D).
1. We have ... time than we want.

a) less; b) least; ¢) much; d) little.
2. There is no demand ... such goods here.
a) at; b) on; ¢) for; d) in.
3. He thanked me for what I ... for him.
a) had done; b) have done; ¢) am doing; d) was done.

Teopemuuna niocomoeka

1. Define the origin of the given words, using the following abbreviations: Gr.,
Lat., Sc., Celt. Fr., Nat. Fill in the blanks with your answers.
1. phonetic 6. whiskey
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2. beauty 7. Catherine

3. give 8. scream
4, temple 9. ballet
5. build 10. school

3ABJIAHHA 3 JIPYI'OI IHO3EMHOI MOBH (®PAHITY3bLKOI)

1. Déterminez la forme grammaticale qui convient: C’est le meilleur repas que je (prendre)
jamais.

a). ... prenais

b). ... aie pris

c). ... ai pris

d). ... avais pris

2. Chassez l’intrus:

a) les fumées des usines et des véhicules
b) le chauffage

¢) la menace pour la santé de I’homme
d) les ordures ménaggres

3ABJIAHHA 3 JPYTOI IHO3EMHOI MOBU (HIMELIBKOI)
1. Wo ist der Satz falsch?

b) —chen, -lein

a) Mein Bruder interessiert sich dafiir, dass ich jetzt lese.

b) Er fragt mich, was ich lesen will.

¢) Er hat geschrieben, dass er an die See féhrt.

d) Sie fragt mich, wann ich dieses Buch gelesen habe.

2. Bestimmen Sie die Suffixe des weiblichen Geschlechts.
a) —er, -ner, -ling

c) —keit, -heit, -ung
d) —ist, -ent, -ant

3ABJIAHHS 13 3BAPYBDDKHOI JIITEPATYPU
1. XTO € 3aCHOBHMKOM «iCTOPHYHOT0 POMAaHY» fIK KaHpY:
a) B. I'roro;
6) O. /Troma;
B) ®@. Kynep;
r) B. Cxortr.
2. Hassitb xkaup TBOpYy B. lllexcnipa «Kopoan Jlip»:
a) Ipama;
0) komenis,
B) Tparenis;
r) noema.
3. ®@igocopcbkuii poman «BoJsioaap Myx» HanucaB:
a) lxon dayins,;
6) Atiipic Mepnok;
B) XKan-ITons Captp;
r) Binbsm lNonminr.



3. KPUTEPII OLIIHIOBAHHSI
BerynHykaM POMOHYIOThCS 3aBIaHHS OJHOTO piBHA cknagHocti. KoxHa
npaBujIbHA BiANOBIAL 3 1-50 owiHlOeThCs B 4 Ganu. 3aranbpHa KUTbKicTh 6aniB — 200.
Kinekicts 3aBmanp — 50 (35 — aHmiificeka MoBa; 10 — gpyra iHo3emHa MoOBa
(nimenpka abo dpaHILy3bKa); S — 3apyOixkHa jiTeparypa).

4. IEPEJIIK IIUTAHb
3MicT JIIHrBiCTHYHOT NPAKTHYHOT MiArOTOBKH 3 AHIVIIHCHKOT MOBH

. Tense-Aspect Forms of the Verb
. The Sequence of Tenses
. The Category of Voice
. The Category of Mood
. Non-Finite Forms of the Verb (the Infinitive, the Gerund, Participle I, Participle II)
. Predicative Constructions and their Functions
. The Noun, its Morphological Categories
. The Use of the Article

. The Adjective, Degrees of Comparison
10. The Pronoun, Subclasses of Pronouns
11. The Numeral
12. The Adverb, Degrees of Comparison
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3MicT JIIHrBiCTHYHOT TEOPETHUYHOT MIAMOTOBKH 3 aAHIJIiHCbKOT MOBH
IIpakTHyHa rpamaTuka:

1. Tense-Aspect Forms of the Verb

2. The Sequence of Tenses

3. The Category of Voice

4. The Category of Mood

5. Non-Finite Forms of the Verb (the Infinitive, the Gerund, Participle I, Participle II)
6. Predicative Constructions and their Functions
7. The Noun, its Morphological Categories

8. The Use of the Article

9. The Adjective, Degrees of Comparison

10. The Pronoun, Subclasses of Pronouns

11. The Numeral

12. The Adverb, Degrees of Comparison

IcTopist anrailicbkoi MOBH:

1. The Old English Phonology, Grimm's Law



2. Etymological Characteristics of the Old English Vocabulary, Loan-words
3. The Old English Morphology

4. Changes in the Middle English Phonology

5. The Great Vowel Shift

6. The Early New English Vocabulary, Word-Building System

JlinrsokpaiHo3HaBCTBO:

1.

The role of English as a universal language; its effect on the process of
globalization. English-speaking countries on the world map.

Geographical position and climate of the British Isles. Mountain ridges, rivers and
lakes. Smaller islands within the archipelago.

. The structure of the British Government. The History of the Parliament, its modern

shape.
Languages, traditions, holidays, cultural centres of Ireland, Scotland, Wales.

. Geographical position of the USA. Mountain ridges, rivers, lakes. The climate of

the USA. Plant and animal life.
The biggest cities and conurbations of the USA.

. Population of the USA. Immigration patterns and ethnic composition. Native

Americans.

. The first British colonies in America. The formation of the USA. The War of

Independence. The Declaration of Independence.
The US Constitution and the Bill of Rights. The branches of power in the US. The
principle of checks and balances.

10.Holidays and traditions in the USA.
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CruaicTHKAa aHIIIHCbKOT MOBH:

. The Notions of Expressive Means and Stylistic Devices. The Role of Context in

Their Differentiation and Interrelation. Their Criticism.

The Word and the Image. The Structure of the Image and the Principles of its
Construction.

The Word and its Meanings: Stylistic Aspect.

Scientific Prose Style.

The Style of Official Documents.

Phonetic Means of Stylistics. Sound Instrumenting: Onomatopoeia, Assonance,
Euphony, Cacophony and Alliteration.

Graphical Means of Stylistics. Prosodic Functions of Punctuation (Stress,
Intonation and Pausation).Graphone, its Types and Functions.



8. Stylistic Phraseology. Stylistic Classification and Use of Phraseological Units of
Primary and Secondary Nomination.

9. Syntactic Stylistic Means.

10.The Notions of Text and Discourse. Stylistically Relevant Categories of
Discourse.

JlekcukoJoris:

1)  OcHoBu. JlekcuuHa cucrema. JIGKCHKOJIOTIS K MiAPO3IiNT JIHIBICTUKHU. 3B’ I3KH
3 IHIIMMH JIHTBICTUMHUMH JIUCHMIUTIHAMH. THIMH JIEKCHUYHUX OIMHUIb. XapaKTepHi
pucu cioBa fK 0a30Boi ONMHHULI MOBH. ITOHSTTS JIEKCHUHOI CHUCTEMH. AHIJIACHKUIT
CJIOBHMKOBUH CKIIaJ SIK afanTuBHa cucrema. lIpobaemu knacudikarii CJIOBHUKOBOTO
CKITaLy.

2) ETumonoriyduii  orisig  CJIOBHMKOBOIO CKJaay AaHIiHCbKOI MOBH.
ETrMoIOriuHI 0COOIMBOCTI CIOBHUKOBOTO CKJIaay aHTJIiHChKOl MOBH. CTUCIIHN OTJIsAN
icropuyHux  QakTiB. CioBa IHJOEBPOMEHCHKOro Ta 3arajibHO T'ePMaHCBKOTrO
noxoxeHHs. OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH aHTIiHChKOT BIACHO MOBHOI JIEKCHKH.

3) 3anosu4veHHs B aHrnificbkii MoBi. Pi3Hi THnu 3amno3uuens. [Ixepena
3arno3nyeHb. IcTopryHa MOCHIOOBHICTH 3amO3W4eHb. ACHMIIALIS 3arno3uyeHb. THITH
acUMIiIALIl. Cryneni acuminsuii. Etumonoriuni ny6netu. IHTepHalioHabHI
cnosa. ['i0puau. IMomunkosa etumonoris. Hapoana etumosioris.

4)  Mopdoaoriuda cTpykTypa aHriaificbkux ciaiB. Adikcania. Mopdosoriuna
CTpyKTypa ciioBa. CioBoTBOpeHHs. MopbeMHUii Ta CJIOBOTBOpUMI aHami3u. Adikcalris.
5)  Ckaaadi cioBa B aHrjiiicbkiii MoBi. XapakTepHi 0COOIMBOCTI aHMIIMCBKUX
CKJIaIHUX

CJIiB. 3HAUEHHS CKJIaJHUX CJIiB. BiTHOCHHM MiX KOMITOHEHTaMH CKJIAJIHOTO CJIOBa.
Knacudikauis cknaguux ciiB. Ckyiaii chosa Ta BiibHI rpynu ciiB. KoHBepcis.

6)  JlekcH4YHe 3HAa4YeHHSI Ta CEMAHTHYHA CTPYKTYpa aHIiHCbKUX CJliB., 3HaYeHHS
cioBa. Pedepenuiitnuii Ta dynkuionanpHuit nigxoau. Kourexcryanpuuit anamis. Tumnu
3HaueHb (JlekcuyHe Ta ['pamarnuHe). CeMaHTHYHa CTpyKTypa OaraTo3HayHUX CJIiB.
KomnoHeHTHUH aHani3.

7)  3miHa JIeKCHYHOro 3HAYeHHS cJ0Ba. [IpUYHMHU CeMaHTUYHUX 3MiH. 3MIilIEHHS
y JEHOTaTUBHOMY 3Ha4yeHHI. 3MillleHHd Yy KOHOTOTHBHOMY 3HaueHi. LIisxu
TIepeHEeCEeHHs 3Ha4eHH: MeTadopa, METOHIMIs, rinepboa, JiToTa, 300HIM, eBheMi3M.
8)  Omonimu. IloxomxeHHs oMoHiMiB. Knacudikauis omonimi. [lomicemis Ta
OMOHIMisl.

9)  ®pa3seosoria. 3aranpHi npobinemu (paseosorii. Ppa3eosoriyHi ONMHULI Ta
BUIBHI rpynu ciiB. Knacudikauii ¢paseonoriunux oguHuik. [pucnis’s.



10) BapiaHTH cJIOBHHKOBOro CKJaAy aHrJjilcekoi MoBH. MoBa, JialleKT, BapiaHT.
AMepurKaHChKa aHriiceka. AHrnificeka Kananu, [Haii, ABctpannii.

3MicT JIHrBicTHYHOT MiArOTOBKH 3 Apyroi iHo3eMHOT MOBH ((ppaHuy3bKa)
Concordance des temps dans le mode indicatif.
Emploi du subjonctif dans les subordonnées.
Pronoms et adjectifs interrogatifs.
Mode conditionnel.
Pronoms relatifs.
Degrés de comparaison des adjectifs qualificatifs et des adverbes.
Pronoms personnels conjoints.
Formes non personnelles du verbe.
Pronoms et adjectifs démonstratifs.
10. Pronoms et adjectifs possessifs.
11. Pronoms et adjectifs indéfinis.
12. Articles: leur emploi et les cas de leur omission.
13. Pronoms personnels "y" et "
14. Place des pronoms personnels complément d'objet dans les propositions
affirmatives, négatives, interrogatives et impératives.
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3MicT JiHrBiCTHYHOT MiATOTOBKM 3 ApPYyroi iHo3eMHOT MOBH (HiMelbKa)
1. Aptuxnb. BigmiHIOBaHHS 03HAYeHOro Ta HEO3HA4YE€HOTO apTHKIIB. BikuBanHs
O3HauYEHOr0 Ta HEO3HAYEHOT0 apTHKIIIB,
2. Imennuk. Pin imennuka. Yuceno iMmeHHUKa, BigMiHIOBaHHS IMEHHUKIB.
3. Iopsimox ciiB y MpOCTOMY MOIIUPEHOMY PO3MOBiIHOMY peHeH}n [lopsinok cniB y
NUTaJbHUX pedeHHsX. [lopsimox chiB y CKIaAHOCYPSAHUX 1 CKITaTHOMIAPSIHUX
peveHHSX.
4. IlpuxmeTHHK. CTyIeHI NOPIBHIHHS NPUKMETHHUKIB. BiaMiHIOBaHHS IPUKMETHHKIB.
5. 3arimenHuk. OcoOoBi, MPUCBiHHI, 3BOPOTHI, BKa3iBHI, BITHOCHI 3aiiMEHHHKH.
6. HiecnoBo. Crnoco6u miecnoBa. YacoBi (OpMH aKTHBHOIO Ta MMACHBHOIO CTaHy
AiecinoBa AificHoro crocoby. HakazoBuil croci6. YMoBHMIA crioci6. MoaansHi aieciosa.
HiecmoBa 13 BINOKpEMIIIOBAaHUMH Ta HEBiJOKPEMIJIIOBAaHUMU TNpedikcamMu. 3BOPOTHI
Ai€cToBa.
7. Y3romkeHHs 4aciB. [HDiHITUB. BxkuBaHHs iHOIHITHBA 3 YacTKOO ZU. J{ieMpUKMETHUK.

3micT miaroroBkH i3 3apy6iskHol JiTepaTypu
1. 3aranpHa XapakTepUCTHKa aHTHYHOI JiTepaTypH, ii nepioxusauis. MidoJoris sk
OCHOBA JIaBHBOIPELbKOT JliTepaTypu. OCHOBHI KaTeropii Ta UKIH MidiB.
2. JlaBHbOrpeLbKa Tpareiis: MOXOMKEHHS Ta CTpykrypa. Baecok Codoxma i
EBpunifa y i po3Burtok. IIpoGiematrka Tpareaii Codokna «Liap Enim.
3. Pumcrka moesis «3osiotoi no6u». «EHeima» Beprinis sk pUMCBKUN TrepoiYHH
ernioc. CI0)XeTHO-KOMITO3ULIHa CBOEPIAHICTH TOEMH, TOJIOBHA i1est TBOPY.



4. Jlitepatyphuii mpouec nodu CepenHpoBiuus. OCHOBHI TeMH i 06pa3u repoiyHOro
ernocy 1o6u, ix BriieHHs B «IlicHi mpo Pomannay.

5. Bimpomxenns B Amnrmii. Ilpobnemaruka Ttpareniét B. Illekcmipa. T'ammer sk
«BIYHHHY» 00pa3 CBITOBOI JiTepaTypH.

6. bapoko sik nitepatypHuit Hanpsim XVII cromitrsa. EcreTrka Ta cucteMa aHpiB.
Pucu 6apoko y apami I1. Kansaepona «XKutts € cony.

7. OCHOBHI €CTETHYHI NMPUHLMITH Ta NpeACTaBHUKU KinacuuusMy. XK. B. Monbsep sk
TBOpELb «BUCOKOI komenii». [Tpobnemaruka i o6pazu komenii « TapTiody.

8. XVIII cromitrs — poba IlpocBiTHuuTBa. ®Dinocodcbka OCHOBa Ta eCTETHKA
JITEpaTypHUX HampsIMIB  €MOoXH, 1X npeacTtaBHUKH. CeHTHMEHTali3M B
3axiHOEBPOIEHCHKI iTepaTypi.

9. PomaHTH3M 5K JiTepaTypHii HampsMm. OCHOBHI NpUHLIUIIM, CHCTEMa >XaHPIB,
KOHLENLIS POMaHTHYHOI ocobucTocTi. CBOepiaHiCTh poMaHTH3MY B HiMeuunHi.
10.2KaHp ictopuyHOro pomaHy B pomaHTH3Mi. BHecok B Horo po3sutok B. Ckxorra Ta

B. I'toro.

11.0xapakTepusyiiTe pealisaM sK XyNOXHIH METOX 1 JITepaTypHUH HampsM.
EcteTnyHi NpuHLMIU Ta CBOEPIAHICTD XaHPOBOI cucTteMu. Peanism Crenpans.

12.CuMBOJII3M SIK XYZOXHS Teuis paHHbOTO MOJICPHI3MY B €BPOTEHCHKi JiTepaTtypi
Mexi XIX-XX cronite. ®paHNy3bKHII Ta POCIHCBKUH CHMBOJI3M: €CTETHKA,
MOTHBH, NIPEICTABHUKH.

13.Bino6paxenHs Ilepuioi cBitoBoi BiliHM B mitepatypi 1920-x pokiB. Tewmu,
€CTETHKa, MPEACTAaBHUKU «BTpayeHOro TokoJiHHs». BHecok E. XemiHnryes y
PO3BUTOK L€l TeNEHTIiT.

14.«®inocopcrkuii pomMaH» B aHMINHCBHKIN JsitepaTypi 1950-60-x pokiB. Braus
(bpaHIy3pKOT0 eK3UCTeHIiali3My Ha Horo ecTeTuky. OCHOBHI MOTHBU TBOPYOCTI
B. T'onpainra.

15.51Buiie HOHKOHGOPMI3ZMY B aMepHKaHCBbKIM mpo3i 1950-60-x pokiB. 3arajibHa
xapakrtepuctuka TBopyocTti JIx. J[. Ceninmxepa.

5. CIIMCOK PEKOMEH}IOBAHOi JITEPATYPU
AHriilicbKa MOBa

Evans V. Successful Writing. Proficiency. Express Publishing, 1998. 160 p.
Kenny, Nick CAE Practice Tests. Pearson Education Limited, 2008. 192 p.
Kenny, Nick FCE Practice Tests. Pearson Education Limited, 2008. 174 p.

Kenny, Nick FCE Practice Tests. Pearson Education Limited, 2008. 174 p.

Mills M. Nexus: English for Advanced Learners. Scotland, 1990. 182 p.

Mills M. Nexus: English for Advanced Learners. Scotland, 1990. 182 p.

Philip Kerr & Ceri Jones. Straightforward. Intermediate. Student’s book. London:
Macmillan Education, Second edition. 2012. 160 p.

Philip Kerr & Ceri Jones. Straightforward. Intermediate. Workbook. London:
Macmillan Education, Second edition. 2012. 160 p.

9. Philip Kerr & Ceri Jones. Straightforward. Upper Intermediate. Student’s book. —
London: Macmillan Education, Second edition. 2012. 176 p.
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10.Philip Kerr & Ceri Jones. Straightforward. Upper Intermediate. Workbook. —
London: Macmillan Education, Second edition. 2012. 160 p.

11.Roy Norris. Straightforward. Advanced. Student’s book. London: Macmillan
Publishers Limited. Second Edition. 2013. 176 p.

12.Roy Norris. Straightforward. Advanced. Workbook. London: Macmillan
Publishers Limited. Second Edition. 2013. 160 p.

13.Wellman G. The Heinemann English Wordbuilder. Hong Kong, 1998. 266 p.

14.Wellman G. The Heinemann English Wordbuilder. Hong Kong, 1998. 266 p.

CruiicTuka aHrjiiicbkol MOBH Ta AUCKYPCHUBHUI aHaJTi3

. Apnonba W. B. MHTepnpeTanus aHrTUHACKOTO Xy10KECTBEHHOTO TeKCcTa. JIeKIus Ha

anrnuickom saseike / M. B. Apnonbn. — Jlenunrpan : Mszn.-so JIITIM um. AW

I'epuena, 1983. — C. 8-13.
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